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A proposta do trabalho constitui uma abordagem geral para o ensino da Tradução Especializada com base em textos 
económicos escritos em português. Em primeiro lugar, referem-se brevemente as conquistas da teoria de tradução no campo de 
tradução especializada, com ênfase nas teorias mais recentes. Seguem as informações básicas sobre os tipos de textos 
económicos mais populares na era da globalização e da internacionalização das empresas. Destacam-se também a atitude e as 
expetativas dos alunos relativo às cadeiras “mais práticas”, bem como os problemas e desafios do processo do ensino-
aprendizagem. No caso de traduções, as questões mais problemáticas para os alunos incluem o carácter específico da língua 
portuguesa (por exemplo a sintaxe) e a terminologia especializada (vocabulário económico), entre outras coisas. Por outro lado, 
o docente tem de escolher os textos adequados e inserir os alunos no mundo de textos económicos escritos em português, 
prestando atenção à qualidade do texto de saída (ou seja na língua mãe). Apresentam-se cenários possíveis do trabalho com 
os alunos e salienta-se que o processo de ensino é em constante evolução, fornecendo novas estratégias e abordagens. No 
final, tenta-se responder se os Estudos de Tradução acompanham a prática e fornecem ferramentas úteis para os docentes-
práticos de tradução. O trabalho não visa propor remédios para todos os males relacionados com o ensino da tradução 
especializada, mas pode servir como um ponto de partida para a troca de experiências e ideias. 
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